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Registrering af produkt / Reservedele

Registrer dit produkt online pa Mit Texas. Mit Texas findes pa www.texas.dk
Efter registrering kan Texas give dig en endnu bedre service.

Nar du har registreret dit produkt, sgrger Texas for at tilknytte relevant
information til produktet sdsom reservedelstegning, manual, fejlfinding m.m.
Derudover kan Texas kontakte dig med relevant information vedrgrende dit
produkt.

Reservedelstegning over alle Texas’ produkter findes pa vores hjemmeside




2. Identifikation af symboler og sikkerhedsinstruktioner
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Advarsel, fare og forsigtighed, kgr aldrig ubelastet med motoren.

Laes betjeningsvejledningen.

Brug gjen- og hgrevaern, nar dette udstyr anvendes.

Hold tilskuere pa mindst 15 meters afstand.

Fare for tilbageslag.

Advarsler
1. Lad ikke bgrn eller utreenede personer anvende dette redskab.
2. Brug kun denne buskrydder til graes og ukrudt, anvend den aldrig til andre formal.
3. Start aldrig motoren og lad den aldrig kare i lukkede rum. Indanding af

»

udstgdningsgas er livsfarligt.

Ryd arbejdsomradet far redskabet tages i brug. Fjern alle genstande, sdsom sten,
glasskar, sgm, staltrad eller snor, der kan blive slynget eller viklet ind i
buskrydderen.

Folg disse instruktioner for at reducere risikoen for personskade.

Anvend bade beskyttelsesbriller og harevaern.

Benyt kraftige lange benklaeder, sko og handsker.

Hold alle tilskuere, bgrn og keeledyr pa mindst 15 meters afstand.

Beer ikke lgs beklaedning eller smykker.

Saml langt har, sa det ikke kan komme i kontakt med maskinen.

Benyt ikke denne buskrydder, hvis du er traet, darlig eller under indflydelse af
alkohol, stoffer eller medicin.

Arbejd ikke i darlig belysning.

Hold et godt fodfaeste og balance. Reek ikke for langt ud.

Hold trimmerhovedet, klinge og varme overflader vaek fra kroppen. Hold
trimmerhovedet / klingen under taljehgjde.

Rar ikke ved motoren, der bliver varm ved drift.

Stop altid motoren og tag teendrgrshaetten af inden der foretages justeringer eller
reparationer. Bortset fra justering af karburator.

Anvend kun originale reservedele, det modsatte kan forsage en ringere ydelse eller
medfare personskade, og garantien bortfalder.

Undersgg redskabet far brug for Igse bolte og matrikker, breendstofleekager osv.
Udskift alle beskadigede dele. Udskift timmerhovedet, hvis det er revnet, hakket
eller pA anden made beskadiget.

Sarg for at trimmerhovedet er korrekt monteret og speendt forsvarligt fast. | modsat
fald kan det medfgre alvorlig personskade.
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I Sgrg for at alle skeerme og handtag er korrekt og sikkert fastspaendte. i Gt
I Sngrehovedet vil rotere, mens karburatoren justeres. Baer beskyttelsesudstyr, og
falg alle sikkerhedsinstruktioner.
I Lad motoren kgle af, fgr den oplagres.
I Tem braendstoftanken, og fastspaend trimmeren, sa den ikke flytter sig, nar den
transporteres i et karetgj.

3. Identifikation af dele

1. Venstre handtag 13.Beskyttelses kant

2. Hagjre handtag 14.Bolt

3. Gas kontrol 15.Teendrgrscover

4. Sikkerhedskontakt 16.Motor

5. Motor kontakt 17.Choker

6. Cover 18.Rekyl starter handtag

7. Klinge 19.Sele

8. Sngrre hoved 20.Handtagsbeslag

9. Cover beslag 21.Skruetreekker (veerktgj)
10. Teendragrs nggle (veerktaj) 22.Umbrakonggle (veerktgaj)
11. Indre spaendeskive 23. Umbrakonggle (veerktaj)

12. Ydre spaendeskive

4. Montering af skeerm, handtag, skaft og motor

Monter skaermen ved hjeelp af de vedlagte skruer. Sgrg for at skeermen er skruet ordentligt fast.
Se figur 1.
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For modellerne BC26, BC33 og BC43: Skaftet placeres ud for motorens kobling og samles med de” i o™
4 medfglgende skruer.

Se figur 7

Handtaget skal monteres, sa maskinen er i balance. Derudover skal maskinen veere behagelig at
anvende for brugeren.

Se figur 2A
For BS26S og BS33S: Indsaet de nedre del af skaftet i den gvre del og stram med vingeskruen.

Se figur 2B

5. Skift fra trimmer til buskrydder

Fjern trimmerhoved - Figur 3B.

Anbring holderen(7) i trimmerens gear hul (9), og b@sningerne (5) sa de fastggr akslen.
Drej sngrehovedet (8) af med uret.

Bemaerk: Opbevar trimmerhovedets dele samlet til senere brug.

Montering af klinge - Figur 3A

1. Anbring holderen (7) I timmerens gear hul (9),0g bgsningerne (5) sa de fastgar akslen.
2. Monter klingen (6) og afstandsindsatsen (4) pa akslen.
3. Monter speendeskive (3) og mgatrik (2). Spaend forsvarligt mod uret.

Serg altid for at klingen er forsvarligt fastgjort. Hvis du er | tvivl skal du henvende
dig til din neermeste forhandler.

Brug af klinge

- Nar motoren stopper, skal den roterende klinge blive i taet graes eller krat, indtil den er bragt
til stilstand.

- Hold altid godt fast i redskabet med begge heender.

- Maskinen ma ikke anvendes, hvis skaermen ikke er monteret korrekt, og i god stand.

- Motoren skal altid stoppes far materialer, der har sat sig fast i klingen, forsgges fjernet.

- Man ma ikke rare ved eller forsgge at stoppe klingen, mens den roterer.

- En roterende klinge kan forsage skade, da den fortseetter med at dreje rundt, efter at
motoren er stoppet eller gasregulatoren er udlgst. Bevar altid kontrollen over maskinen,
indtil klingen star helt stille.

- Sgrg altid for, at klingen er monteret korrekt og forsvarligt far hver brug.

- Brug kun en skarp klinge, udskift klinger, der er slidte eller beskadiget.

- Brug kun originale reservedele.

- Anvend kun Klingen til ukrudt, graes og lignende.

- Tilbageslag er en reaktion, der kan forekomme, nar den roterende klinge kommer i kontakt
med noget, den ikke kan skeere over. Denne kontakt kan bevirke, at klingen stopper i et
gjeblik, og pludselig slar redskabet vaek fra det harde objekt, der blev ramt. Denne reaktion
kan veere sa voldsom, at brugeren mister kontrollen over redskabet. Tilbageslag kan



forekomme uden varsel, hvis klingen saetter sig fast, taber fart eller heemmes. Dette er i Gt
mere sandsynligt i omrader, hvor det kan veere sveert at se det materiale, der beskeeres.

- Selen skal altid anvendes og justeres rigtig.

- Bevar et fast greb i begge handtag, mens bladet er i brug. Hold bladet veek fra kroppen og
under taljehgijde.

6. Skift fra buskrydder til trimmer

Fjern klinge - figur 3A
1.  Anbring holderen (7) | trimmerens gear hul (9), og bgsningerne (5) sa de fastger akslen.
2. Fjern mgatrikken (2), der fastggr klingen.
3. Speendeskive (3), afstandsindsats (4) og klinge(6) kan nu fjernes.

Bemeerk: Opbevar klingens dele samlet til senere brug.

Montering af trimmerhoved - figur 3B

1. Monter holderen (7) pa trimmerhoved sa den fastggr den til akslen
2. Monter trimmerhoved ved at dreje det imod uret.
3. Speend trimmerhovedet forsvarligt fast, far brug.

7. Udskiftning af sngre - figur 4

Stop motoren.

Tryk ind i hver side pa selve sngrehuset. Laget kan nu tages af.

Afmonter selve rullen, ved at traekke i den, Lad fjederen (B), blive pa spolen. Fjern evt. rester af sngre. Tag
3-4 m sngre (2,4 mm) og laeg det dobbelt.

De to ender stoppes ind i de 2 huller pa snorrullen. Derefter ruller man sngren pa i pilens retning. Undga at
sno sngren. Nar al sngren er rullet pa, skeerer man sngren over og stopper de 2 ender ud gennem
sngrestyrene. OVERFYLD IKKE SPOLEN!

Saml hele sngrehuset i modsat raekkefglge, start med at saette fjederen pa plads. Placer dernzest sngren i
sngrehusets to huller.

Slut af med at montere daekslet. Vaer sikker pa at det er forsvarligt monteret.

Serg altid for at trimmerhovedet er speendt forsvarligt.
Hvis du er i tvivl, sd kontakt din nsermeste forhandler.

8. Braendstof

- Dette produkt er udstyret med en 2-taktsmotor, der kreever 2-taktssmgringsolie tilsat
benzinen.

- Brug altid blyfri benzin (minimum oktan 95)

- Anvend ikke feerdigblandet benzin/olie fra benzinstationer, som er beregnet til brug i
knallerter, motorcykler osv.

- Brug altid olieleverandgrens forskrifter vedrgrende blandingsprocent (se bag pa dunken).

- Brug en ren og godkendt benzindunk til at blande benzinen med olie i.

- Brug en godkendt 2-taktsolie til luftkglede motorer, motorsave, trimmere og lignende. (Brug
ikke pahaengsmotorolie eller smgringsolie til biler). Bland i sma maengder.

- Texas anbefaler Texas Motex 2TX blandet i forholdet 2%. Dette svarer til at 0,1 L
2-takt olie blandes med 5 L benzin. Hvis en anden olie anvendes bgr forholdet veere 4%.
Folg dog altid producentens anvisninger bag pa dunken.

- Bland olien og benzinen grundigt og ryst dunken hver gang far pafyldning.



- Brug IKKE en benzinblanding, der er mere end 90 dage gammel, da motoren i safald kan
have startproblemer. Opbevar aldrig samme benzinblanding i tanken i mere end 30 dage.
- Ved leengere tids opbevaring, tam da altid tanken.

G »
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Pafyldning af benzin - Rygning forbudt !

Skru benzindaekslet langsomt af. Laeg det pa et rent underlag.
Hzeld forsigtigt det olieblandede brzaendstof i tanken, undga spild.
Skru gjeblikkeligt benzindakslet pa og stram til med handen. Ter spildt braendstof op.

Bemaerk ! Sluk altid motoren fgr pafyldning, hzeld aldrig braendstof pa en maskine, der er i gang, eller
hvor motoren er varm. Flyt mindst 3 meter vaek fra pafyldningsstedet, fér motoren startes. Hold
minimum 2 minutters pause fgr optankning af breendstof.

- Optanknlng (RYGNING ER FORBUDT)

Bland og opbevar altid breendstof i dunke, der er godkendt til dette.

! Bland kun braendstof udendgrs, hvor der ikke forekommer gnister eller flammer.

I Veelg et bart sted, sluk motoren, og lad den kgle af minimum 2 minutter for
optankning.

I Lesn braendstofdzekslet langsomt for at tage trykket af og undga, at breendstof
flyder ud under deekslet.

I Tar spildt breendstof af redskabet. Flyt det 3 meter vaek fra pafyldningsstedet, far
motoren startes.

Tjek at der olie pa luftfilteret.
Hvis ikke, sa sgrg for at tilsaette en smule olie pa luftfilteret. - se punkt 10.

9. Start / Stop

)
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Sadan startes en kold motor.

Leeg trimmeren pa et plant og solidt sted.

Seet kontakten pa ”Start” (figur 8,3).

Tryk 8-10 gange pa braendstofpumpen,som sidder under luftfileret (figur 9,2).

Indstil chokerhandtaget pa (figur 9,1)

Aktiver sikkerhedsgrebet(figur 8,2), og tryk gashandtaget(figur 8,1) ind, 13s derefter grebet fast med
Iasepalen(figur 8,4).

Traek i startersnoren indtil motoren gar i gang.

Flyt chokerhandtaget til kgreposition (figur 9,1) | + |

nar motoren er varm.



Sadan startes en varm motor i o™
Placer startkontakten pa Start (figur 8,3).

Indstil chokerhandtaget pa (figur 9,1). ¢

Traek startersnoren indtil motoren gar i gang (figur 2,4).

Sadan stoppes motoren

Slip gasgrebet (figur 8,1).

Placer kontakten pa STOP (figur 8,3).

10. Anvendelse

Sla altid hgjt graes oppefra og nedefter. Derved hindres graes i at vikles om drivakselhus og trimmerhoved,
som kan medfg@re overophedning og skader. Hvis der vikles graes eller lignende rundt om drivakselhuset,
STOPPES motoren, taendrgrshaetten afmonteres og greesset fjernes.

Trimmer

Sngrefremfgrelsen styres ved at banke sngrehuset let mod jorden, mens motoren kgrer pa fuld gas.

Hold trimmeren pa skra frem mod det omrade, der skal slas.

Figur 10, viser det bedste skaereparti, brug altid trimmeren fra venstre mod hgijre.

Brug snoren til at sla med, tving ikke sngrehuset ind i graes, der ikke er slaet. Trad og stakithegn slider
ekstra meget pa sngren og kan endda knaekke den. Sten og mure, kantsten og trae kan slide sngren meget
hurtigt. Ga rundt om traeer og buske. Bark og treeornamenter, traebeklaedning og stolper kan nemt blive
beskadiget af sngren.

Buskrydder
Figur 11, viser det bedste skaereparti. Brug altid buskrydderen fra hgjre mod venstre.

11. Luftfilter

For korrekt ydelse og holdbarhed bgr luftfilteret holdes rent.

Fjern luftfilterdaekslet ved at skrue skruen af, der fastholder daekslet.

Luftfilteret vaskes i lunkent saebe vand og skal herefter tgrre grundigt. Veed det igen i lidt olie. Tryk evt.
overskydende olie ud. Hvis filteret er meget medtaget, bgr det udskiftes.

Filter og deeksel monteres igen. Vaer opmaerksom pa at filter og daeksel slutter teet.

Luftfilteret skal renses for hver 5. time, dog oftere, nar du arbejder i stgvede omrader.

12. Teendrgr

Denne maskine er udstyret med et W22MP-US taendrgr, der har en elektrodeafstand pa 0,6 mm. For
optimal ydelse, bgr det udskiftes arligt.

13. Opbevaring

Tgm al braendstof af tanken i en dunk, der er godkendt til benzin. Lad motoren kgre til den stopper.
Rens trimmeren, opbevar den frostfrit og hvor bgrn ikke kan komme til den.

10



Overhold alle sikkerhedsforskrifter vedr. sikker opbevaring og handtering af benzin.

14. Fejlfinding

)

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNING

Motor vil ikke starte

1. Ingen gnist.

Underspg teendrgret. Aftag teendrgret, st
teendrgrshaetten pa teendrgret, og laeg
teendrgret pa metalcylinderen. Traek i
startsnoren, og se om der kommer gnister fra
teendrgrets spids. Hvis der ikke er gnister,
gentages dette med et nyt teendrgr.

2. Intet breendstof.

Tryk pa spaedebolden. Hvis problemet
fortsaetter, kontakt en forhandler/reparatgr.

3. Druknet motor.

Aftag teendrgret, og vend trimmeren rundt, s
teendrgrshullet vender mod jorden. Flyt
chokeren til "Kgr” og treek i startsnoren 10 til 15
gange. Rens tandrgret og skru det pa igen,
udskift eventuelt.

Traek i startsnoren 3 gange med chokeren pa
"ker”. Hvis motoren ikke starter, flyttes chokeren
til "choker” og normal startprocedure foretages.
Hvis motoren fortsat ikke starter, gentages
proceduren med et nyt teendrgr.

4. Man skal traekke hardere i
startsnoren, end da den var

ny.

Kontakt en forhandler / reparatgr.

Motoren starter, men vil
ikke accelerere

Karburatoren skal justeres.

En reparatgr skal kontaktes.

Motoren starter, men vil
kun kgre ved fuld gas pa
halv choker

Karburatoren skal justeres,
repareres eller renses.

En reparatgr skal kontaktes.

Motoren kommer ikke
op pa fuld gas og
udsender kraftig rgg.

1. Undersgg braendstoffets
blandingsforhold.

Brug nyt braendstof med det rette
blandingsforhold.

2. Luftfilteret er beskidt.
3. Karburatoren skal
justeres.

Rens eller udskift.
En reparatgr skal kontaktes.

Motoren starter, kgrer
og accelererer, men vil
ikke ga i tomgang.

Karburatoren skal justeres.

En reparatgr skal kontaktes.

Sngren kan ikke
fremtraekkes.

1. Sngren er smeltet
sammen.

2. De er utilstraekkelig
sngre pa spolen.

3. Sngren er slidt kort.

4. Sngren er filtret sammen
pa spolen.

5. Motor omdrejningerne er
for langsomme.

Udskift. Brugeren kgrer evt. for taet pa sten og
mure.
Monter mere sngre.

Fremtraek sngren, mens sngrehuset skiftevis
trykkes ned og slippes.

Tag sngren af spolen, og rul den op igen.

Fremtreek sngren ved fuld gas.

Graes vikles omkring
drivakselhus og
strenghus.

1. Hgjt graes slas i jordhgjde.
2. Trimmeren anvendes ikke
ved fuld gas.

Sla graesset oppefra og nedefter.
Anvend trimmeren ved fuld gas.

11
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Spoledasen er sveerd at
dreje.

Gevindene er beskidte,
beskadigede, eller fulde af
graes.

Rens gevindene og smgr dem med fedt hvis det
ikke hjeelper, udskiftes spolen, rens evt. for graes.

Ny
o A
Life ConV

Der drypper olie fra
udstgdningen.

1. Trimmeren anvendes ikke

ved fuld gas.

2. Undersgg braendstoffets
blandingsforhold.

3. Luftfilteret er beskidt.

4. Karburatoren skal

Rens eller udskift.

Anvend trimmeren ved fuld gas.

Brug nyt braendstof og korrekt 2-taktsblanding.

En reparatgr bgr kontaktes.

justeres.
15. Specifikationer
TYPE BC26 - BC26S BC33 - BC33S BC43
'z Koblin Automatisk centrifugal Automatisk centrifugal Automatisk centrifugal
G o 9 kobling kobling kobling
= Handtag V-handtag V-handtag V-handtag
Slag 26 cc 33 cc 43 cc
Volume cc
Tzendin Ingen kontakt — Ingen kontakt — Ingen kontakt —
. 9 Elektrisk teendning Elektrisk teendning Elektrisk teendning
g Start Rekyl Rekyl Rekyl
= Fuel Blyfri oktane 95, Blyfri oktane 95, Blyfri oktane 95,
blandet med 2-takst olie. | blandet med 2-takst olie. | blandet med 2-takst olie.
Tank volumen (L) 0,65 0,9 1,1
Rotation hastighed 9800min - 9800min 9800min
(max)
= o Sngrre tykkelse 2,4 mm 2,4 mm 2,4 mm
g > Trimmer diameter 430 mm 430 mm 430 mm
== Klinge tykkelse 1,4 mm 1,4 mm 1,4 mm
- Klinge diameter 255 mm 255 mm 255 mm
Net. veegt 5.9kg/ 5.7 kg 7.0kg /6.8 kg 7.8 kg

Grundet fortsat produkt udvikling, forbeholder Texas A/S sig ret til at forbedre produktet, uden at vaere

forpligtiget til at forbedre a

llerede solgte modeller.

12
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Spare parts
Part list and explosive drawings for the specific product; can be found
on our website www.texas.dk. If you help find part numbers yourself, it will
ease the service. For purchase of spare parts, please contact your dealer.

2. Identification of symbols and safety instructions

Warnings

I Never allow children or untrained persons to use this tool.

I Only use this brush cutter for grass and weeds.

I Never for any other purpose.

I Never start the engine indoors. Inhalation of exhaust fumes is dangerous.
|

Clean the work area before using the tool. Remove all objects such as stones,
glass, nails, wire and string that may be slung about or get stuck in the brush cutter.

Follow these instructions to reduce the risk of personal injury.
I Use eye and ear protection.
I Use long pants, strong shoes and gloves.
I Keep all spectators, children, and pets at a distance of at least 15 meters.
I Never wear loose fitting clothes or jewels.
I Keep long hair tied back.
|

Never use the brush cutter when you are tired, feeling unwell or under influence of
alcohol, drugs or medicine.

I The work area must be well lighted.
| Stand firm and in balance. Do not reach too far out.

I Keep the trimmer head, the blade and warm surfaces away from your body. Keep
the trimmer head / the blade below your waist.

I Never touch the area near the silencer and the cylinder as these parts get hot when
the engine is running.

13
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I Always stop the engine and take off the lid of the spark plug before making
adjustments or repairs. Only exception is when adjusting the carburetor.

I Only use original spare parts. If not you may experience bad performance or injury
and the warranty is invalid.

I Examine the tool for loose bolts and nuts, leakage etc. Replace any damaged parts.
Replace the trimmer head / blade if it is cracked, chipped or damaged in any other
way.

I Make sure that the trimmer head / blade is fitted correctly and securely fastened. If
not this may lead to serious personal injury.

I Make sure that all safety guards and handles are correctly and securely fastened.

I The cord head rotates while the carburetor is adjusted. Wear protection and follow
all safety instructions.

I Let the engine cool off before storage.
I Empty the fuel tank and fasten the brush cutter when it is transported.

3. Identification of parts

3

12. Outer flange

1. Left handle

2. Right handle 13.Shield

3. Throttle lever 14 .Nut

4. Lock OFF lever 15.Spark cover

5. Engine switch 16.Engine

6. Safe guard 17.Choke lever

7. Blade 18.Recoil starter handle
8. Nylon cutter 19.Shawl band

9. Safe guard bracket 20.Handle bracket
10. Hex wench 21.Screw driver
11. Inner flange 22.Wrench

14
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23.Hex i (v.m\\“‘\‘\\o
4. Assembly of shaft and engine

Mount the safety guard using the furnishing and the screws applied. Make sure that the
safety guard is securely fastened. See Fig 1

For model: BC26, BC33 and BC43. Fit the clutch part to the engine using 4 bolts
(Include spring washer and level washer) and tighten it securely. See. Fig7

Mount the handle so that the machine is in balance. This makes the tool pleasant to use.
See Fig2a.

For BS26S and BS33S only: Attach the lower pipe with the upper. Fasten with butterfly
knob. See Fig2b

5. Use of the blade

e When the engine is stopped the rotating blade must be held in grass or bush until it
holds still.

e Always hold the machine with both hands.

e The machine must not be used if the safety guard is not correctly fitted and in mint
condition.

e Always stop the engine before attempting to remove objects that may have stuck on
the blade.

e Never touch or try to stop the blade while it is still spinning.

e A rotating blade may cause damage, as it continues to spin after the engine has
stopped or the gas has been turned off. Always be in control of the tool until the
blade has stopped spinning.

e Always make sure that the blade is mounted securely and correctly before every

time is used.

Only use a sharp blade. Replace blades that are worn or damaged.

Only use original spare parts.

Only use the blade for weeds, grass and similar.

Throw back is something that may occur when the rotating blade gets into contact

with something, it cannot cut. This contact may have the effect, that the blade stops

for a moment, and suddenly the tool is thrown away from the hard object that was
hit. This reaction may be so violent that the user loses control of the tool. Throw
back may occur without warning if the blade is stuck, loses speed or impeded. This
is most likely in areas where it is difficult to see the material that is being cut.

e The harness must always be used and adjusted to fit in the correct manner.

e Keep a firm grip on both handles while the blade is running. Keep the blade away
from your body and below your waist.

6. Changing from trimmer to brush cutter

Remove the trimmer head
1. Fitthe holder (7) in the hole of the trimmer gear (9), and the bearing (5) so that it
fastens the axle.
2. Dismount the trimmer head (8) clockwise.
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Notice: Keep the parts for the trimmer head together for later use.

Mounting of blade. See Fig3a
1. Fit the holder (7) in the hole of the trimmer gear (9),and the bearing(5) so that is
fastens the axle.
2. Fit the blade (6) and the washer (4) onto the axle.
3. Fit the washer (3) and nut (2). Fasten tightly anticlockwise.
4. Fit the pin(1).

Ensure that the blade is tightly fastened. If unclear ask your local dealer for advice.

7. Changing from brush cutter to trimmer

Dismounting the blade

1. Remove the pin (1) Fit the holder (7) in the hole of the trimmer gear(9),and the
bearing(5) so that it fastens the axle..

2. Remove the nut (2),that fastens the blade.

3. Washer (3), spacer (4) and blade (6) may now be removed.

Notice: Store the parts together for later use.
Mounting of trimmer head. See Fig3b
1. Mount the holder (7) on the trimmer head so that it fastens the axle.

2. Mount the trimmer head by turning it anticlockwise.
3. Fasten the trimmer head tightly before use.

8. Replacement the trimmer cord

Fig.4

1. Stop the engine.

2. Press on each side of the line compartment. The lid may now be removed.

3. Dismount the roll simply by pulling it. Leave the spring (B), on the spool. Remove
any bits of line. Attach 3-4 meters of new line (2,4 mm) and place it double.

4. Fit each end of the line into a hole on the spool. Wind the two ends of line in the
direction of the arrow. Avoid twisting the line. Finally cut the double line at the
middle. Fit the two ends through the line controllers.

Do not overfill the spool!

5. Mount the line compartment in reverse order. First, fit the spring into its position.
Then place the line in the two holes of the line compartment.

6. Finally mount the lid. Make sure that it is fitted securely.

Always make sure that the trimmer head is fitted securely. If in doubt ask your local dealer
for advice.

9. Operation

¢ High grass should always be cut from the top and downwards. In this way you
prevent the grass from being wrapped around the trimmer head and thereby lead to
16
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overheating and damage. If grass and the like is wrapped around the trimmer head Lt o™
the engine must be STOPPED, the spark plug cap taken off and the grass then
removed.

e For moving the line forward you tap the trimmer head lightly against the ground
while the engine runs at full speed.

e Hold the trimmer at an angle towards the area that is to be cut.

e The illustration shows the best cutting angle (Fig6).

e Use the line to cut. Do not force the trimmer head into grass that has not yet been
cut.

e Wire and fences are hard on the line and may even cause it to break.

e Stones and walls, and wood cause the line to be worn down very fast. Walk around
trees and bushes. Bark and trees, wood boarding and poles are easily damaged by
the line.

Start / Stop.

How to start a cold engine

Place the brush cutter on a flat surface.

Switch to "Start”. Figsb

Press 8-10 times on the fuel pump located beneath the air filter. Figha

Switch the choke to on | |

Activate the safety handle and press the throttle control, then lock the handle with
the locking pawl. Fig.5b

Pull the starter until the engine runs.

Slide the choke lever to off position when the engine starts to be warm. |4

arwnE
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How to start a warm engine
1. Switch the choke to off |
2. Pull the recoil starter until the engine runs.

How to stop the engine

1. Release the gas and the safety switch. Fig.5b
2. Press the Stop-switch” in/up.

10. Fuel

e This product is equipped with a two-stroke engine that demands two-stroke oil
added to the petrol.

e Always use unleaded gasoline.

e Never use ready-mixed gasoline/oil from service stations that is normally used for
mopeds, motorbikes, etc.

e Always follow the directions of the supplier for the oil regarding the mix of oil (see
the back of the oil container).

e Use a clean and approved petrol can for mixing the petrol with oil.

e Use an approved two-stroke oil for air cooled engines, chainsaws, trimmers etc. (Do
not use oil for out board engines of cars. (Mix only small quantities).

e Normally 2% oil is mixed with the gasoline. (50:1) However, always follow the
directions of the manufacturer of the oil.

e Mix the oil and gasoline thoroughly and shake the can before filling.

17



e Never use a mix of gasoline and oil that is more than 90 days old as this may lead
to problems when starting the engine. Never store the same mixture in the tank for
more than 30 days.

When storing the machine for more than 30 days you should empty the tank.
Filling of petrol - Smoking prohibited!

Unscrew the petrol lid. Place it on a clean surface.

Carefully pour the oil mixed fuel into the tank. Beware of spilling.

Screw the lid on tightly. Wipe away any spilled fuel. ®

It is normal that the engine smokes the first time it is ii - ,) * "%
used. =

PwpnPE

Notice! Always turn off the engine before fuelling. Never put fuel on a machine that is
running or when the engine is hot (cooling time at least 2 minutes). Move more than 3
meters away from the place where you put fuel on the engine before it is started.

Refuel (Smoking prohibited)

Mix and store the fuel in containers that are approved for the purpose.

! Mix the fuel outdoors where there are no sparks or flames.

I Choose a bare place, turn off the engine and leave it to cool for 2 minutes before
refueling.

I Untighten the lid slowly to let out any pressure and to avoid that any fuel spills out
under the lid.

I Wipe off any spilled fuel. Move more than 3 meters away from the place where you
put fuel on the engine before it is started.

Check that the oil filter is moistened with oil.
If not so put a little two-stroke oil on the filter. Press out any surplus oil.

11. Air filter

)

“Life Coo®

For correct performance and durability the air filter must be kept clean.
1. Remove the lid of the air filter by unscrewing the screw that fastens the lid.
2. Wash the filter in mild soap water. Leave it to dry. Pour on a little two-stroke oil
Press out any surplus oil. Replace an old and worn filter.
3. Filter and lid is fitted again. Make sure that the filter and lid is secured tightened.

Clean the air filter for every 5 hours or more often if you work in dusty areas.

12. Spark plug

This machine is equipped with a spark plug type W22MP-US BMAGA (Torch) with an
electrode distance of 0,6 mm. For optimal performance it should be replaced once a year.

13. Storage

18



1. Empty all fuel into a can approved for petrol. Let the engine run until it stops.

)

2. Clean the head, and store the machine frost free and out of reach for children.
3. Observe all safety precautions concerning safe storage and handling of gasoline.

14. Troubleshooting

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The engine does not
start.

1. No spark.

Check the spark plug. Take off the spark
plug, place the spark plug cap on the spark
plug and place the spark plug on the metal
cylinder. Pull she starter and check if there
are sparks on the top of the spark plug. If
there are no sparks repeat procedure with
a new spark plug. If still no sparks contact
local dealer.

2. No fuel.

Press the fuel primer. If the problem
persists, contact your local dealer.

3. “Drowned” engine.

Remove the spark plug and turn the
trimmer so that the spark plug hole faces
the ground. Switch the choke to “RUN” and
pull the starter 10-15 times. Clean the
spark plug and fit it again. You may also
replace the spark plug. Pull the starter 3
times with the choke switched to “RUN”. If
the engine does not start, move the choke
to “Choke” and normal starting procedure
is used. If the engine still does not start,
repeat the procedure with a new spark

plug.

4. The starter must be
pulled harder than when
the machine was new.

Contact your local dealer.

The engine starts but
does not accelerate.

The carburetor needs
adjustment.

Contact your local dealer.

The engine starts but
can only run on full
power and on half
choke

The carburetor must be
adjusted, repaired or
cleaned.

Contact your local dealer.

The engine does not
run on full power and
smokes heavily.

1. Check the mix of the
fuel.

Use new fuel with the correct mix.

2. The air filter is dirty

Clean or replace.

3. The carburetor needs

Contact your local dealer.

adjustment.
The engine starts, The carburetor needs Contact your local dealer.
runs, and accelerates | adjustment.

but
Cannot run idle.

The line cannot be
pulled forward.

1. The line is melted
together.

Replace. You may be using the tool too
close to stones and walls.

2. Too little line.

Fit more line.

3. The line is worn short.

Pull out more line while alternately
pressing the line head down and letting go.

19
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4. The line is entangled.

Remove the line from the spool and fit it

again.

5. The rotations of the
engine are too slow.

Pull out more line at full speed.

Grass is wrapped

or line head.

around the gear head

1. Tall grass is cut at
base.

Cut the grass from the top and downwards.

2. The trimmer is not
used at full speed.

Use the trimmer at full speed.

The spool head is
difficult to turn.

The threads are dirty,

damaged or full of grass.

Clean the threads and grease or change
the spool head. Remove any grass..

Oil leaks from the
exhaust

1. The trimmer is not
used on full power.

Use full power

2. Check the mix of the
fuel.

Use new fuel and correct two-stroke mix.

3. The air filter is dirty.

Clean or replace.

4. The carburetor needs
adjustment.

Contact your local dealer.

15. Specifications

£
o A
Life ConV

TYPE BC26 - BC26S BC33 - BC33S BC43
Connection Automatic Automatic Automatic
_g centrifugal clutch centrifugal clutch centrifugal clutch
e
(&]
g Handle V-handle V-handle V-handle
Displacement 26 cc 33 cc 43 cc
Volume cc
. No switch — No switch — No switch —
Ignition S ST S
electric ignition electric ignition electric ignition
Start Recoil Recoil Recoil
=
'Oy Unleaded octane 95, | Unleaded octane95, | Unleaded octane95,
ch Fuel mixed with 2-stroke | mixed with 2-stroke | mixed with 2-stroke
oil. oil. oil.
Tank capacity 0.65 0.9 11
L
Rotation speed 9800min -1 9800min -1 9800min -1
(max)
Tr_|mmer 2,4 mm 2,4 mm 2,4 mm
5 Thickness
= % Trimmer Width 430 mm 430 mm 430 mm
E m | Blade Thickness 1,4 mm 1,4 mm 1,4 mm
Blade Width 255 mm 255 mm 255 mm
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Net weight

59kg/ 5.7 kg

7.0kg /6.8 kg

7.8 kg
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2. Pas3bsiCHeHMe NUKTorpaMmm u Mepbl 6€30NacHOCTU.

MNMpepocTepexeHus

I He nosBonanTte 4etsm Unv nuuam, He 03HAaKOMSIEHHbIM C NPUHLMNaMn padoThbl
WHCTPYMEHTa, 3KCMyaTMpoBaTb MOTOKOCY.

I Mcnonb3ynte MOTOKOCY CTPOro MO Ha3HaAYeHM0, @ UMEHHO - ANs1 NOAPE3KN TpaBbl U
COPHSIKOB.

I He BKnto4YanTe KOCy B NoMeLleHun. BabixaHne BbIXMOMNHbIX ra30B OMacHoO Ans
340pOBbS.

I lepepn Hayanom akcnayaTtaunum o4ncTuTe pabouyro 30Hy OT KaMHEWN, CTEKNa,
rBo3aewn, NpoBOAOB, BEPEBOK N NPOYMX 0OBbEKTOB, MeLLaLwmx paboTe MOTOKOCHI.

Cnepynte nepeyncrieHHbIM peKoMeHAauusM Bo n3bexxaHme pucka nonyvyeHus
¢pun3nyecknx TpaBm:

' Ncnonb3yinTe 3almnTHbIE OYKM U HAYLLHUKN.

I HapeBawnTe ygoOHyto ona paboTbl ogexay: AnvHHbIE BPIOKK, YCTONYMBYIO 00yBb 1
pabouyune nepyaTku.

I Cnegute 3a Tem, 4ToOLI B pagnyce 15 M oT mecTta paboTbl HE HAaXO0AUNUCH
NMOCTOPOHHME NNLA, OETU N XKUBOTHbIE.

I He HapgeBanTe ogexay cBoOOAHOIro NOKPOS U pa3HOro poAa yKpalleHus:.

I [OnuHHbIE BONOCKLI 3abupante B XBOCT.

' He ucnonb3ynte MOTOKOCY, €CIn1 Bbl YyCTanu nnbo He340pOoBbI, a Takke B
COCTOSIHUM arKOrosfibHOrO UM HAPKOTMYECKOrO ONMbAHEHWS U NOA, BO34ENCTBUEM
CUNbHOOENCTBYIOLNX MEANLMHCKMX NpenapaTos.

I Paboyas 30Ha JormkHa ObiTb XOPOLLO OCBELLAEMON.

I pMmuTe ycTOMYMBOE NONoXeHne. PaccTosiHue mexay Kocon n onepaTtopom
AOJIMKHO ObITb ONTUMarbHbIM ANst paboThl.

I TpumMmepHasi ronoBka, HOX N HarpeTble NOBEPXHOCTU AO0IMKHbI HAXOOUTLCA Ha
6e3onacHoOM Ans nNonb3oBaTens paccToaHun. He npukacanTech rnywmnTento,
UUIMHAPY W NpUerawmm K HAM geTansam, NoCKOSIbKy OHW HarpeBaloTCs BO BpeMS
paboThbl.

I Tpexae yemM npuctynatb K 06CnyXMBaHMIO UM PEMOHTY MOTOKOCbI, ybeauTecs,
YTO MHCTPYMEHT BbIKMOYeH. CHUMUTE KOMMNayoK Co CBeYM 3axuraHus. Mpm
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perynmpoBke kapGtopaTopa BblllenepeyncrieHHble pekomeHaaLmMm MOXHoO it o™
OnyCTUTb.

' Ncnonb3ynTe TONbKO OpuUrMHanbHble 3anacHble YacTu. B npoTnuBHOM crniyyae,
MOXXHO COKPaTUTb CPOK CIy>XObl MOTOKOChHI, CPOBOLIMPOBATL NOBPEXAEHUS
WHCTPYMEHTA 1 YBENNYUTb PUCK NOMy4YeHUs TpaBM. [apaHTuiHble oba3aTenncTea
KOMMaHMM-U3roToBUTENS NMPU 3TOM CHUMAIOTCS.

I YBeantecnb, 4TO BCe BONTHI U ranky NIOTHO 3aKpy4eHbl, OTCYTCTBYIOT NMPOTEYKN.
3ameHunTe NoBpeXaeHHbIe AeTanu Ha HOBblE. 3aMEHUTE HENCTIPABHYHO
TPMMMEPHYIO FOSTOBKY / PEXYLUUIA OUCK.

I Y6eamTech, YTO TPUMMEPHAs rofioBka / pPeXyLUnin OUCK YCTAHOBIEHbI KOPPEKTHO U
HaOeXHO 3aKpenseH.bl.

I PYKOSTKM M KOXYX AOSDKHbI ObITb HAAEXHO 3aKpensieHbl.

I Tpun perynupoBke kapbtopaTtopa TpMMMeEPHasi ronoBka BpawiaeTcs. Vicnonb3ynte

3aWwmTy U cnegynte pekoMmeHgaumsm no mepam 6e3onacHoCTM.

[ante gBuratento oCTbiTb Npexae, YemM OCTaBUTb KOCY Ha XpaHEHME.

Ha Bpems TpaHCNOPTUPOBKM CrenTe ocTaTku Tonnmea n3 6aka.

basoBas TexHuka paboTbl.

Bceraa cbpackiBante 060poThl ABUraTens nocne Kaxagown paboyen onepaumun.

AnutenbHasa paboTa Ha MakcuManbHbIX 0bopoTax 6e3 kakon-nMbo Harpysku Ha

apuratesnib MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HBIM NOSTIOMKaM.

I He pabotante Ha obopoTax XofnocToro xoga unu obopotax HMXKe cpeaHux. ITo
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM NOSIOMKaM ABUraTens.

I [Ana QOCTMXKEHUST HAaUMyYLWMX pe3ynbTaToB KoLeHWst paboTanTe Ha NOMIHOM raasy.

3. UpeHTndmkaumsa petaneun
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1. PykosiTka neBblvi 13. OkpaH

2. PykosaiTka npaBo 14. lanka

3. Pbiyar rasa 15. Ceeva 3axuraHus
4. CtapTtep KPbILLKOW

5. ABapuiHbIN BbIKNKOYaTENb 16. [iBurateno

6. 3alUNTHBIN KOXYX 17. dpoccenb pblyar
7. Pexywmin anck 18. CtapTep pyuykon
8. TpummepHas ronoska 19. Wanke rpynnbl

9. besonacHbIN KPOHLUTEWH 20. Py4ka ckoba
OXPaHHUK 21. OTtBepTKa

10. WecTturpaHHoro knioya 22. ['aeyHbIn KoY
11. BHyTpeHHUN donaHew 23. HaroBsop

12. BHewHW hnaHey,

4. YcTaHOBKa 3alUTHONO KOXYXa U PYKOATKMU

YCTaHOBUTE 3aLLUUTHBIN KOXYX C MOMOLLbIO Npunaraembix 6o0nToB. Y6eantech, YTo KOXYyX
HagexHo 3akpenneH. Puc. 1

Ona mopgenu: BC26, BC33 n BCA43. YctaHOBUTE CUENNEHMe Ha KOXyX [OBuraTens,
ncnonb3ysa 4 60onTa C NPYXMHHLIMW KU NNOCKMMK Wwandamu. NMpoBepbTe 3aTskKy OONTOB.
Puc. 7

YcTaHoBUTE PYKOATKY Takum 06pa3oMm, YToObl MallMHa Haxoaunacb B paBHOBECKM BO
Bpemsi paboTbl. Puc. 2a

[na BS26S n BS33S Ttonbko: NoacoeanHnTe HUXHIOKW TpyOy ¢ BepxHen. 3akpenuTe ¢
6aboukon py4dkn. Cm. puc 2b

5. Ucnonb3oBaHue pexyLwero AnckKa

e Bcerga gepxuTte KOCy ABYMS pyKamu.

e He 1cnonb3ynTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHBIM UM HEHAAEXHO 3aKpernfeHHbIM
KO>KYXOM.

e Bcerga Bblknto4YanTe MOTOKOCY Npexae YeM OUYUCTUTb PEXYLLMA OUCK.

¢ Hwukorga He goTparMBanMTechb 40 ANCKA U HE MNblITalTeCh €ro OCTaHOBUTL, NMOKa OH
BpaLlaeTcs.

e [locne BbIKNIOYEHUNA OBUraTENS PEXYLLMIA ONCK NPOAOIIKAeT Bpalwlatbes, byabTte
npefensHO BHMMaTENbHbI BO U3beXaHne nosiy4eHus TpaBMbl.

e [lpexge 4yem HayaTb paboTy, ydoeanTechb, YTO PEXYLUNN ONCK YCTAHOBIEH
KOPPEKTHO N HaAEXHO 3aKperrieH.

e lcnonb3ynTe TOMbKO XOPOLLO 3aTOYEHHbIV AUCK. [1poM3BOANTE CBOEBPEMEHHYHO
3aMeHy NOBPEXAEHHbIX NN U3HOLLEHHbIX OUCKOB.

e lcrnonb3ynTe TOMNbKO OpUrMHasnbHble 3anacHble YacTu.
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6. PaboTa ¢ Auckom

CHATME TPMMMEPHOM FrONIOBKM
1. BcraBbTe doukcaTop (7) B COOTBETCTBYIOLLMI Na3 B peaykTope (9), 1 NoALWNNHAUK
(5), dukcnpys Ban.
2. OTBUHTUTE TPMMMEPHYIO rosioBKY (8) No 4acoBOW CTPErKe.

I'IpumeanMe: XpaHI/ITe BCe 4YacCTu TpMMMepHOIZ roJ1I0BKU B c6ope Ans ganbHenwero
MCNnonb30BaHUA.

YcTaHoBKa pexyuwero aucka. Cm. puc 3a
1. 1.ctaBbTe domkcaTop (7) B COOTBETCTBYHOLLEE OTBEPCTUE B peaykTope (9), u
nogwunnHuk (5), dumkcnpys san.
2. YcTaHoBUTE pexyLmi auck (6) u wanby (4) Ha Ban.
3. 3aTaHuTe wanby (3) 1 rarky (2) no YacoBOW CTpEsIKe.
4. YctaHosuTe wWnunbky (1).

Y6eauTtechb, YTO pexXyLMN ANCK HAAEXHO 3aKkpenneH. B npotuBHom cny4ae
ob6paTuTeCb B CEPBUCHbLIN LIEHTP.

7. PaboTta c Kopaom

CHATUe pexyLiero avcka
1. HummnTe wnunbky (1) BectaBbTe hukcaTop (7) B oTBEPCTE Ha peaykTope (9),mn
noAawwunHuke (5) Ang 3akpenneHus sana.
2. CHumunTe ramnky (2), uKCUpyoLLyo AUCK.
3. CHumuTte wanby (3), npoknagky (4) v guck (6)

NMpumeyaHue: XpaHuTe getanu BMecTe AN4 AarbHenwero NCnofib30BaHNS.
YcTtaHOBKa TpuMmmMmepHou ronoBku. Cm. puc 3b
1. aHoBuTe dmkcaTtop (7) Ha TPMMMEPHYIO FOJTOBKY.

2. 3akpenuTe TPUMMEPHYIO FOMOBKY, MOBOpayMBasi €€ NPOTMB YaCOBOW CTPENKM.
3. lMepepn akcnnyaTtauunei NPoOBeEpPbTE, HAAEXHO MK 3aKpenneHa TPUMMepPHas rofoBka.

8. 3ameHa TpMMMepHOro Kopaa

Puc 4

1. OcraHoBUTE ABUraTenb.

2. HapaBwuTe Ha nepemMblYKn N CHUMWUTE KPbILLKY.

3. W3BnekuTe wnynbky. MNpyxuHy (B) octaBbTe Ha MecTe. YganuTte ocTaTku Neku.
OTtmepbTe 3-4 MmeTpa Neckn n HamoTanTe Ha LWNynbKy cnegyowmmMm obpasom:

4. TpogeHbTe 0ba KOHLA NeCKM B COOTBETCTBYOLLEE OTBEPCTUE Ha LUMNYIIbKE U
HamaTblBanTe KOHLbI MO HanpaBneHuto, ykasaHHoMy cTpenkon. ObpexbTe necky
nocepenuHe. lNpogeHbTe KOHUbI B OTBEPCTUA HA KOpNyce ronosku. He
HamaTblBanTe CAMLIKOM MHOIO NeCKu Ha LMyrbKy!

5. CobepuTte ronosky B obpaTtHoM rnopsgke. BHayane yctaHOBUTE NPYXWHY B
NCXOOHYI0 No3uumio. 3aTemM NPOAEHbTE NECKY B COOTBETCTBYOLLME OTBEPCTUSA Ha
Kopnyce TPUMMEPHOW rofTIOBKM.

6. YcTaHoBWTE KpbILKY HA MecTo, ybeanTech, YTO OHa XOPOLUO 3aKkpernrieHa.
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Y6eautecb, 4TO TPUMMEPHAs rofloBKa HaAeXXHO 3akpenneHa. B npoTuBHom cryyae
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obpaTuUTecb B CEPBUCHbIN LEHTP.

9. AkcnnyaTauusa

CTpWXKYy BbICOKOW TpaBbl criegyeT Npou3BOANTb CTyNeHYaTo CBepxy BHU3. B
NpOTMBHOM criyyae TpaBa OyaeT HamaTbIBaTbCA Ha FOfIOBKY, YTO NPUBEAET K
neperpesy ABUraTerns u BO3MOXHbIM noBpexaeHnsm. Ecnv a1o npousowuso,
OCTaHOBUTE ABUraTersb, U3BNEKNTE CBEYY 3aXKUraHUs 1 yganuTte TpaBy C
TPUMMEPHOWN rONOBKM.

Ansa Toro 4To6L! YANMHUTL NIECKY, HEOBXO0AUMO HECUIBHO YAApPUTb TPUMMEPHOM
rofIOBKOM O 3eMJ1t0 BO BpeMs paboTbl ABUraTens, necka BbligBuraeTca u
obpe3aeTca aBTOMATUYECKM HA HYXXHYIO OJTMHY.

[epxunte MmoToKOCYy nog yrnomMm Kk obpabaTtbiBaeMon NOBEPXHOCTN.

Ha puc.( puc 6) nsobpaxkeH onTMMarsbHbIN Yron HaknoHa Kochbl.
Mcnonb3yiiTe TONbKO Necky Ans noapesku Tpasbl. He norpyxante MoTokocy
rnyboKko B BbICOKYIO TpaBy, cpe3anTe NOCTENEHHO CBEPXY BHUS.

CTtonbbl, 3a60pbl 1 Npovne 06BLEKTHI MOTYT NOBPEANTL NECKY Npn
COMPUKOCHOBEHWMN.

CrapaviTtecb, 4Tobbl Necka He conpukacanacb ¢ KaMeHHbIMU N AepPeEBSHHbIMU
ob6bekTamn, obxoamTe gepeBbs U KyCTbl, YTOObI HE NOBPEaUTb KOPY

3anyck / OcTtaHOBKa

3anyck xonogHoro gBurarensi.

1.
2.
3

[MonoXxuMTe MOTOKOCY Ha POBHYO MOBEPXHOCTb.

MpuBeauTe nepekntoyatens B nosuumio "Ctapt”. puc 5b

2.HaxxmuTe Ha TONNMBHBIV Npanmep, pacnosioXeH-Hbl Mo BO34YLUHbIM (PUNbTPOM
00 nogadun. puc 5a

Tonnvea B 6ak. ¢l

OTKponTe TONNMBHYO 3aCrOHKY. puc 5b

[MoTaHWUTe 3a cTapTep A0 3anycka asuraTens.

.MNoBepHWTe BO3aYLLUHYIO 3aCMOHKY B nonoxexune “RUN”. |+

3a NyCK Tennoro agsurarens

1.
2.

1.MpuBeauTe 3acrioxky B nomnoxexne "OFF”. e
2.MNoTaHuTe cTapTep A0 3anycka Asuratens.

OcTtaHoBKa gBuraTtens

1.
2.

1.BkntounTe nogavy rasa v BbikntovaTenb ocTaHoBa. puc 5b
2 .Haxmute Ha "Bbikn/Bkn’.

10. TonnuBo

MoTokoca cHabxeHa OBYXTaKTHbIM ABuUraTtenem, noatomy B 6eH3vH cnegyet
nobaBnsaTb ABYXTAaKTHOE Macro.

Bceraa ucnonb3ynte HE3TUNMPOBAHHbIA GEH3NH.

He vcnonb3yinTte rotoByto cMecb 6eH3nHa 1 Mmacna, kotTopasa noaxoauT Ans
MOTOLMKITOB, MOMEA0B U T.1.
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e lpexnae YeM NPUrOTOBUTL CMECH BHUMATENLHO MPOYTUTE PEKOMEHAALMN, JaHHble Gom™
npoussoauTenem macna ( cM. obpaTHy0 CTOPOHY EMKOCTU C Macriom).

e lcnonb3ynTe YNCTYIO EMKOCTb AJ151 MPUrOTOBMEHNSA CMECM.

e lcnonb3ynTe Ka4eCTBEHHOE ABYXTaKTHOE Macno Ans Asuratenien ¢ BO3gyLUHbIM
oxnaxageHnem. He ncnoneaynte otpabotaHHoe macno!

e lcnonb3ynte 2% macno ans cmewwmnsaHus ¢ 6€H3MHOM B MPOLIEHTHOM
cooTHowweHun 50:1. 30:1 MNpoyTrUTEe NHCTPYKLMIO U3rOTOBUTENSA Macna.

e CwmewanTte macno ¢ 6eH3MHOM U TLaTenbHO B3OONTaNTE CMECH.

e He ncnonbaynte ctapyto cMech (6onee 90 AHEN XpaHEHNSA) — 3TO MOXET NMPUBECTHU
kK cbosim B paboTe asuratens, npobnemam c 3anyckom. He xpaHute
NPUroToBreHHy cmecb 6onee 30 gHen.

e [lpexge 4em OTNpaBuTb KOCY Ha XpaHeHne bonee vyem Ha 30 aHen, crnente octaTkm
Tonnuea n3 6aka.

3anpaBka 6eH3ob6aka — SAMNPELWLAETCA KYPUTb BO BPEMA 3ATMNPABKA !

1. OTtkpyTuTe KpblwKy 6eH300aka. [lonoxuTe eé HauYnUCTyH NOBEPXHOCTb.
2. AkkypaTHO Bnemnte cmecb B 6ak. CTapantecb He NPONMTb TONMMBO.
3. TnoTHO 3akpyTuTE KpbIWKY 6eH3obaka. Beitpute @
NposiMToe TOMNSNBO. iﬁ + ‘} i [[%
4. Bo Bpemd nepBou akcnnyataumm geuratesic MoXeT =
AbIMUTBCS.

BHumaHume! [Nepeq 3anpaskown BbiknovanTe agsuratenbs. Hukorga He 3anpasnante
MaLUMHY BO BpeMs €€ aKcnfyaTauuun (gante AsuraTernto oxnaguTbCsa 2 MUHYThI Nocre
BbIKMto4eHns). [NponssoanTe 3anpaBKy Ha PacCTOSAHUM He MeHee 3 MeTPOoB OT paboyen
30HbI.

3anpaBKa (3anpelwaeTca KypuTtb!)

I [purotoBbTE CMECH N XPaHUTE €€ B NOAXOAALLEN ANA 3TOr0 eMKOCTH.

I B3anpellaeTcs npurotTaBnMBaTb CMECb B MOMELLEHMWMN.

I BblknounTe gBuratenb U gante eMy OCTbiTb 2 MUHYTHI.

' OcnabbTe KpbILWKY C TEM, YTOObI BbINYCTUTL AaBreHne un n3bexaTb Nponuea
Tonnuea.

I YpanuTe nponuToe TONMBO C NOBEPXHOCTU. 3anpaBKy NPOM3BOANTE Ha
paccTosHMM He MeHee 3 MeTpOB OT MecTa paboThl.

Y6eautecb, 4TO MacnsiHbIU hUNbLTP NPONUTaAH MacCliOM.
Mpn HeobGxoauMoCTK NponuTanTe OUNbTP MACNIOM, OTOXMUTE N3OLITOK Macna.

11. Bo3aywHbin hunbTp

PerynsapHo npoBepsante Bo3ayLLUHbIN (OUBTP, MPON3BOAUTE €ro OYUCTKY UIM 3aMeHY B
cnyyae Heobxo4MMOCTW.

1. CHUMUTE KpbILLKY BO3AYLIHOIO ounbTpa, OTKPYTUB hmKCcupytome 60nThbl.
2. lMpomonTte punbTp B cnabom MbIfIbHOM pacTBOpe, AaNTe eMy BbICOXHYTb.
Bbinente Ha omnbTp HEBOMbLIOE KONMYECTBO 2-TakHOro Macna, BbbKMUTE
n36bITOK. NI3HOLWWEHHbIN (hmnbTp cnegyeT 3aMeHUTb Ha HOBbIN.
3. YcTtaHoBUTE UNLTP M KPLILIKY HA MeCTO. YbeanTech, YTO OHU NPOYHO
3aKpensieHbl.
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MpounwanTe Bo3ayLWHbIK PUNLTP Kaxable 5 YacoB paboTbl UK Yalle, ecnu Bbl
paboTtaeTe B yCNnOBUAX NOBbLIWEHHOrO 3arpsA3HEHUs.

12. CBevya 3axuraHusa

MoTokoca cHabxeHa cBeyon 3axuraHusa tmna W22MP-US / BMAGA ¢ 3a3zopom 0,6 mm.
[MponsBoauTe 3ameHy cBeun pas B ro.

13. XpaHeHue

1. CnenTe ocTaTKku TONMMBa B CrneunanbHy0 eMKOCTb AN XpaHeHus. MNMogoxanTte,
Korga ocTaHOBUTCS ABUraTenb.

2. OuncTuTe TPMMMEPHYIO rOfOBKY. XpaHMTE MOTOKOCY B YCTOMYMBOM OT MOpO3a
nomMmeLleHnn, bepernte ot AeTEN.

3. Cobniogante mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU, KacatoLmnecss 0COOEHHOCTEN XpaHEHNS
TEXHUKM 1 TOMnuBea.

14. HeucnpaBHOCTU U UX yCTPaHEHUE

HEUCIPABHOCTb NMPUYUHA YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTU
[Buratenb He 1. HeT uckpsl. [MpoBepbTe cBEYYy 3aXKUraHuA.
3aBoauTcs. OTKpyTUTE CBEYy, HageHbTE KoNnnavok

N NOMeCTUTE CBeYYy Ha MeTannmyeckui
unnuHap. NoTaHuTe WHYp cTapTepa u
ybeantech, YTO cBeYa BblnyckaeT
nckpy. B npotuBHOM criydyae 3ameHuTe
cBedy 3axuraHna unm obpaTtutecs B
CEPBUCHbIN LEHTP.

2. HeTt Tonnuea. HaxxmuTe Ha KHonky nogcoca. B cniyvae
HeobxoanmMocTn obpaTuTech B
CEPBUCHBIN LIEHTP.

3. 3anut geuratens. | CHUMUTE CBeYY 3aXXuraHus u
NOBEPHUTE MOTOKOCY CBEYHbIM
oTBepcTneM BHU3. [NpuBeguTte
BO3AYLLHYIO 3aCITIOHKY B MOMOXEHne
‘RUN” 1 noTaiHuTe WHyp ctapTtepa 10-
15 pas. Npounctute ceevy 3axuraHus n
yCTaHOBUTE €€ Ha MecCTo. 3aMeHuTe
cBedy npu HeobxogumocTu. MNMoTaHuTe
LWHYp cTapTepa 3 pasa npu NonoXeHUu
BO3YLUHOW 3aCfIOHKN B NO3nLUUmn
‘RUN”. Ecnu gBuraTtenb He 3aBoguTCS ,
NOBEPHUTE 3aCNIOHKY B NOJIOXEHUNE
“Choke” n nonbiTanTecb 3aBectn
auratens. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
TPYOHOCTEN NpU 3anycke aBuratens
obpaTtuTecb B CEPBUCHbIV LIEHTP.

4. CvnbHee notaHute | OBpaTtntecb B CEPBUCHBIN LEHTP.

LUHYp cTapTepa.
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Asuratens 3aBogutca, |OTperynupynte ObpaTtntecb B CEPBUCHbIN LIEHTP.
HO He HabupaeTt KapbropaTop.

000poTHI.

Asuratenb 3aBogutcs, |OTperynupynrte, O6paTtnTech B CEPBUCHbBIN LIEHTP.
HO paboTaeT Ha nNpoYnCTUTE UNn

6onblwmnx obopoTax n c | 3ameHnTe

YaCTMYHO OTKPbLITON KapbtopaTop.

BO3YLLHOW 3aCITOHKOW

[Buratens He
paboTaeT Ha NosnHyto
MOLLHOCTb U ObIMUTCS.

1. MNpoBepbTe
TOMSMBHYH CMECb

3ameHnTe cMecb Ha HOBYIO, crieanTe 3a
TeMm, YTobbl Nponopums 6EH3MH : Macrno
Obina cobntogeHa NpaBuIbHO.

2. 3arpsisHeH
BO34YLUHbIN PUNLTP

npO‘-lI/ICTI/ITe UIn 3aMeHunTe.

3. OTperynupyinTte

O6GpaTtnTecb B CEPBUCHbIV LIEHTP

KapbropaTop.
Asuratens 3aBogutca, |OTperynupynte O6paTuTtecb B CEPBUCHbIN LEHTP
paboTtaeT, Habupaet KapbropaTop.

060pOoThl, HO HE
paboTaeT Ha XOf0CTOM

xoay.
He BbiaBuraetcs 1. Cnanka necku 3ameHuTe.
necka. 2. Jlecka cnuiukom [obaBbTe necku.

kopoTKasi

3. Jlecka nsHocunacs.

BbITaHuTe J1ECKY, Ha>XaB Ha
TPUMMEPHYH rOJ10BKY.

4. Jlecka 3anytanach.

CHMMUTE NecKy € KaTyLLKN 1 3aHOBO
HamoTauTe eé.

5. Huskune obopoTbl
auraTens.

BbiTaHUTE necky npu 6onbLuon
CKOPOCTW BpaLLEHUS LINYbKK.

TpaBa HamoTanacb Ha
TPUMMEPHYHO FOfI0BKY.

1. NMpounssogunack
noapeska BbICOKOW
TpaBbl MO KOPEHb.

Moapeska BbICOKOM TpaBbl AOSKHA
OCYLLECTBNATLCA CTYMNeH4YaTo CBepXy
BHU3.

2. MoTokoca He
vcrnonb3oBanach Ha
NOJIHYI0 MOLLHOCTb.

Mcnonb3yiTe MOTOKOCY Ha NOMHYI0
MOLLIHOCTb.

LLnynbka nnoxo
BpaLLaeTcs.

3acopeHbl unm
NnoBpeXaeHbl
OTBEPCTUS B
LUnynbKe.

MpoyncTnTe OTBEPCTUS U 3aMEHUTE
LUNYIbKY.

Macno Te4yeT 3
BbIX/IOMHOr0 OTBEPCTUS

1. MoTokoca He
vcrnonb3oBanach Ha
NOJSIHYI0 MOLLHOCTb.

Mcnonb3yiTe MOTOKOCY Ha NOMHYI0
MOLLIHOCTb.

2. [NposepbTe
TOMSIMBHYHO CMEChH.

3amMeHuTe cMecb Ha HOBYIO, CrieanTe 3a
TeMm, 4Tobbl Nponopums 6EH3MH : Macro
Gbina cobnogeHa NpaBubHO.

3. 3arpsasHeH
BO34YLLUHbIN OUNBTP.

Ouunctute unmn sameHuTe.

4. OTperynupymnTe
KapbropaTop.

O6paTuTtech B CEPBUCHbLIN LEHTP.
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15. TexHn4YecKkne xapakTepucTuku mogenemn
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TYPE BC26 - BC26S BC33-BC33S BC43
S TpaHcMmuccus Mbknn Ban MMbknn Ban Mbknn Ban
% D-o6pasHas
= D-obpasHas D-obpasHas
S PykosTka PyKosTKa pyKosiTKa pyKoATKa
[lsuraTtenb SK1E34F-B SK1E36F-B SK1E40F-B
KapGiopaTop Memb6paHa Memb6paHa Memb6paHa
3axuraHve 26 cc 33 cc 43 cc
CrapT QneKkTpuyeckoe AneKTpuyeckoe AneKkTpuyeckoe
|
E Tonnueo Py4dHon Py4Hon Py4dHon
E Cwmecb Cwmecb Cmecb
@ HESTUNNPOBAHHOIO | HESTUIIMPOBAHHOIO | HE3TUNMPOBAHHOIO
= OeH3nHa ¢ OeH3nHa ¢ OeH3uHa ¢
[Buratenb
OKTaHOBbIM YMCIIOM | OKTAHOBbIM YNCIIOM | OKTAHOBbLIM YNCIIOM
95 n 2-TakTHOroO 95 n 2-TakTHOroO 95 n 2-TakTHOroO
mMacna macna mMacna
Kap6ropaTtop 0,65L 09L 11L
CkopocTb
BpaLLleHNs 9800min 1 9800min 1 9800min 1
(makc.)
Tprmmep
TonwmHa 2,4 mm 2,4 mm 2,4 mm
ol
S I oy 430 mm 430 mm 430 mm
s c npuHa
IE' = TonwnHa ne3suns 1,4 mm 1,4 mm 1,4 mm
WnpnHa oTBana 255 mm 255 mm 255 mm
BeC HeTTo 59kg/ 5.7 kg 7.0 kg /6.8 kg 7.8 kg
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CE Overensstemmelseserkleering DK

EC Declaration of conformity GB
CE Konformitatserklarung D

CE Certificat de conformité F

CE Overensstammelse SE
HDeknapauua cooTrBetcTBuA EC RU
Deklaracja zgodnosci CE PL
Prohlaseni o shodé CE Cz

EU-importgr « EU-importer « Der EU-Importeur « EU-importateu « EU-importar « mnopTep
Importer europejski « Dovozce do EU

Texas Andreas Petersen A/S

Erkleerer herved at materiel « Hereby certifies that the following « Bescheinigt hiermit das die
nachfolgenden ¢ Certifie par la présente que les machines décritesci-dessous ¢ Undertecknad
forklarar pa foretagets vagnar att * co Bceli OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBMsieT, YTo * Niniejszym
certyfikatem oswiadcza, ze  Timto potvrzuje, ze

Buskrydder Benzin « Brushcutter gasoline « Benzin-Freischneider « Débroussailleuses
a essence * Buskrdjare bensin « beH3nHOBbLIN Nogpe3yuk * Kosy spalinowe * Benzin kfovinofez

BC26 - BC26S - BC33 - BC33S - BC43

Er fremstillet i overensstemmelse med fglgende direktiver ¢ Is in compliance with the specifications
of the machine directive and subsequent modifications ¢ In Form und Ausfuhrung der Maschinen-
Richtlinie entspreche « Correspondent aux specifications de la directive machines et aux
modifications conséquentes ¢ Ar i 6verensstimmelse med de gallande EU-riktlinjerna « oteeyaet
TpeboBaHuaM,onpegensiemsiM JupekTmeon MawwmH, 1 eé nonpaskamum * Odpowiadajg nastepujacej
obowigzujgcej dyrektywie UE i jej pdzniejszym modyfikacjom ¢ splfiuje podminky specifikaci
smérnice pro strojni zafizeni a jejich naslednych zmén

2006/42/EC - 2000/14/EC - 2004/108/EC

Materiellet er udfart i henhold til fglgende standarder « Conforms with the following standards « In
Ubereinstimmung mit den folgende Standards « Conforme aux directives suivantes « For att kunna
garantera 6verensstdmmelse och nationella standarder, ar féljande standarder harmoniserade ¢
Jest zgodna z nastepujgcymi normami « CooTBeTCTBYET crneayrowmm ctaHgaptam « Ve shodé s
nasledujicimi normami

ISO 11806:2008

BC26 Lwa: 106 dB(A) Loa: 95.5dB(A) @, = 7.50 m/s®

BC26S Lwa: 106 dB(A) Loa: 95.5 dB(A) a, = 7.50 m/s?

BC33 Lwa: 107 dB(A) Lpa: 92 dB(A) a, = 4.50 m/s?

BC33S Lwa: 107 dB(A) Lpa: 92 dB(A) a, = 4.50 m/s?

BC43 Lwa: 112 dB(A) Loa: 99 dB(A) a, = 4.67 m/s?
Texas Andreas Petersen A/S Responsible person for documentation
Knullen 22 « DK-5260 Odense S Johnny Lolk

Purchase Manager
01.11.2011

Verner Hansen
Managing Director



